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UVOD 

U procesu uzajamne katalogizacije COBISS istovremeno se ažuriraju lokalne bibliografske baze podataka 

biblioteka i uzajamna bibliografska i normativna baza podataka. Pored bibliografskih, bibliografske baze 

podataka sadrže i podatke o stanju fonda. 

U COBISS-u je struktura podataka definisana formatom COMARC za mašinski čitljiv zapis, i to:  

 format COMARC/B za bibliografske podatke 

 format COMARC/A za normativne podatke  

 format COMARC/H za podatke o stanju fonda 
 

Formati COMARC/B i COMARC/A zasnovani su na formatu UNIMARC koji predstavlja međunarodni 

standard koji razvija IFLA Universal Bibliographic Control and International MARC Programme 

(UBCIM).  

Format COMARC/H za podatke o stanju fonda oblikovao je IZUM, jer u vreme zasnivanja sistema 

uzajamne katalogizacije format UNIMARC za podatke o stanju fonda još nije postojao (trenutno je u 

pripremi). Polazne osnove za format COMARC/H potvrdili su učesnici sistema uzajamne katalogizacije 

na sastanku 7. i 8. novembra 1989. godine u Mariboru, na kome su razmatrali dokument “Centralni 

katalog serijskih publikacija kao sastavni deo jugoslovenske bibliografsko-kataloške baze podataka“.  

Osnovu za oblikovanje strukture podataka o stanju fonda činili su analiza podataka o fondu i analiza 

poslovnih procesa kod tadašnjih aktivnih učesnika sistema uzajamne katalogizacije. Pored toga, u 

pripremi formata COMARC/H ključnu ulogu imale su i preporuke predloga standarda ISO/TC46/SC9-

N34. Kod kasnijih dopuna formata COMARC/H uvažavali smo i druge standarde za obradu podataka o 

stanju fonda, kao što su ANSI Z39.44-1986, format MARC 21 (ranije nazivan USMARC) i druge de 

facto standarde.  

COMARC/H određuje:  

 zbirne podatke o stanju fonda koji se nalaze u uzajamnoj bazi podataka i u lokalnim bibliografskim 

bazama podataka i omogućuju funkciju COBISS/OPAC-a te funkciju koordinacije nabavke za strane 

serijske publikacije; 

 detaljne podatke o stanju fonda koji se nalaze samo u lokalnim bibliografskim bazama podataka i 

omogućuju automatizovanje postupaka inventarisanja građe, pozajmice građe, nabavke monografskih 

publikacija i praćenja dotoka serijskih publikacija te automatizovanje drugih internih postupaka. 
 

Format COMARC/H prilagođen je sistemu uzajamne katalogizacije COBISS koji je opisan u priručniku 

COBISS2/Katalogizacija. U cilju pomoći prilikom unosa građe u okviru segmenta 

COBISS2/Katalogizacija implementirali smo sledeće maske za unos: A – sastavni delovi (članci, sastavni 

delovi u knjizi itd. za knjižnu i neknjižnu građu), M – monografske publikacije (knjižna građa), N – 
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monografske publikacije (neknjižna građa), K – kontinuirani izvori te Z – zbirke (knjižna i neknjižna 

građa). Maske za unos obuhvataju izbor polja, potpolja i elemenata potpolja koji se najčešće koriste 

prilikom unosa određenog bibliografskog nivoa.  

Polja su označena nizom od tri broja, a potpolja i elementi potpolja slovom ili brojem. Najmanja jedinica 

informacije, koju sistem prilikom pretraživanja i ispisivanja programski prepoznaje, je potpolje kod 

formata COMARC/B i COMARC/A, a kod formata COMARC/H to je element potpolja. Polja/potpolja, 

elementi i kodovi koji su ukinuti označeni su s dve zvezdice "**".  

Namena priručnika COMARC/H je da pruži što preciznija uputstva za upotrebu formata. Priručnik je 

podeljen na pet sadržinskih blokova i tri dodatka.  

U prvm bloku je predstavljeno osnovno razgraničenje podataka na zbirne i detaljne podatke o stanju 

fonda te njihovo beleženje po pojedinim nivoima (uzajamni i lokalni).  

Tri kraća bloka predstavljaju polja koja čine format COMARC/H:  

 polje 998 – Zbirni podaci o stanju fonda 

 polje 997 – Podaci o stanju fonda za serijske publikacije  

 polje 996 – Podaci o stanju fonda za monografske publikacije 
 

U poslednjem bloku, koji je najobimniji, dati su opisi potpolja s pojedinim elementima koji nastupaju u 

abecednom redosledu, nezavisno od polja kojem pripadaju. Najpre je dat pregled svih potpolja i 

elemenata koji mogu da se pojave u poljima 998, 997 i 996, a zatim je opisana upotreba indikatora kod 

spomenutih polja. Opis pojedinog potpolja čini opšti opis potpolja nakon čega slede spisak elemenata s 

maksimalnom dužinom i opis elemenata, ako potpolje ima elemente. Na kraju su dodati i primeri iz 

stvarnih zapisa, preuzetih iz baza podataka, koji mogu biti i promenjeni zbog konstantnog ažuriranja baza 

podataka. U slučajevima u kojima je navedeno polje 998, kod potpolja 998c nije prikazan sadržaj svih 

devet elemenata tog potpolja, već samo sadržaj elementa 7. Sadržaj svih elemenata je vidljiv u segmentu 

COBISS3/Fon među atributima klase Polje 998 i klase Građa.  

Nakon sadržinskih blokova nastupaju sledeći dodaci: 

 Dodatak A: Sadržaj podataka o stanju fonda (pregled potpolja i elemenata s prikazom ponovljivosti ili 

neponovljivosti, stepena obaveznosti i prisutnosti na uzajamnom i/ili lokalnom nivou) 

 Dodatak B: Preporučene skraćenice 

 Dodatak C: Poseban primer unosa na više nivoa  
 

Priručnik je urađen tako da omogućuje jednostavno i jevtino dopunjavanje. Prilikom promene ili dopune 

formata zamenjuju se samo one strane na kojima je došlo do promene. Dopunjene strane su označene 

novim datumom, a sama promena sadržaja je, zbog lakšeg prepoznavanja, na ivici strane označena 

vertikalnom crtom. Nove i/ili promenjene strane IZUM redovno šalje članovima sistema COBISS na 

adresu osobe za kontakt za COBISS.  

Molimo sve korisnike ovog priručnika da nam saopšte svoje primedbe i predloge te na taj način doprinesu 

unapređenju do sada oblikovanih rešenja.  
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STRUKTURA PODATAKA O STANJU 

FONDA 

PODACI O STANJU FONDA S OBZIROM NA PREDLOG 

STANDARDA 

Prema nacrtu standarda ISO ISO/TC46/SC9-N34 od 15.03.1989. godine podaci o stanju fonda su 

raspoređeni u tri nivoa: 

 1. nivo jednoznačno određuje bibliografsku jedinicu i ustanovu koja poseduje bibliografsko jedinicu, 

 2. nivo uključuje podatke prethodnog nivoa, datum izveštavanja o stanju fonda i područje opšteg 

opisa (tip jedinice, fizički oblik, kompletnost, redovnost dotoka, čuvanje), 

 3. nivo uključuje podatke prethodnim nivoima i područje obima podataka o stanju fonda (naziv 

jedinice, obim jedinice, numerisanje, hronologiju i napomene) u zbirnom obliku. 
 

Prema standardu ANSI Z39.44-1986 (ISSN 8756-0860), postoji i četvrti nivo koji uključuje iste podatke 

kao i 3. nivo ISO, premda u detaljnijem obliku.  

Struktura podataka o stanju fonda do trećeg nivoa podržava izgradnju COBISS/OPAC-a, a za 

automatizaciju pozajmice i internih evidencija potrebni su detaljniji podaci koji se odnose na pojedinačnu 

fizičku jedinicu monografske publikacije, odnosno na pojedinačno godište ili svesku serijske publikacije. 

Budući da je identifikacija bibliografske jedinice na prvom nivou već rešena u procesu uzajamne 

katalogizacije pomoću ISBN-a, ISSN-a, naslova, autora itd, u ovom materijalu nije ponovo obrađivana. 

Predložena struktura podataka do trećeg (zbirnog) nivoa usklađena je s nacrtom standarda ISO, a četvrti 

(detaljni) nivo obrađen je na osnovu analize informacionih procesa i evidencija u nacionalnim, 

univerzitetskim i opšteobrazovnim bibliotekama uključenim u sistem COBISS. 
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UZAJAMNI I LOKALNI NIVO PODATAKA O STANJU FONDA 

Podatke o stanju fonda unosimo u lokalne baze podataka (lokalni nivo) u zbirnom obliku ili u detaljnom 

obliku za pojedinačnu fizičku jedinicu. Na osnovu zbirnih podataka lokalnih nivoa, podaci u sistemu 

uzajamne katalogizacije automatski se prenose na uzajamni nivo u zajedničku bazu podataka COBIB. 

Za evidentiranje podataka o stanju fonda koriste se polja 998, 997 i 996: 

998 – zbirni podaci o stanju fonda, 

997 – podaci o stanju fonda serijskih publikacija, 

996 – podaci o stanju fonda monografskih publikacija.  

 

U predloženoj strukturi su podaci s obzirom na nivo, razvrstani po grupama, tako da se uključivanjem 

dodatnih nivoa podataka širi mogućnost upotrebe pojedinih funkcija: COBISS/OPAC, koordinacija 

nabavke, pozajmica monografskih publikacija, pozajmica serijskih publikacija i vođenje nekih internih 

evidencija. Ustanove mogu da koriste sve navedene funkcije ili samo neke od njih, u zavisnosti od 

raspoloživih računarskih kapaciteta. 

Predložena struktura omogućuje i ujednačavanje nekih šifrarnika koji nisu samo od lokalnog značaja (u 

okviru ustanove). 

U polje 998 unosimo podatke u zbirnom obliku za pojedinu ustanovu. Obično je to sopstvena ustanova, a 

moguć je i unos zbirnih podataka o stanju fonda drugih ustanova za potrebe COBISS/OPAC-a i za 

koordinaciju nabavke. 

U polje 997 unosimo podatke o stanju fonda serijskih publikacija samo za fond sopstvene ustanove, i to 

po godištima. 

U polje 996 unosimo podatke o stanju fonda monografskih publikacija samo za fond sopstvene ustanove, 

i to samo podatke koji se odnose na pojedinačnu fizičku jedinicu. 
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OBIM PODATAKA NA UZAJAMNOM NIVOU 

Podaci o stanju fonda na uzajamnom nivou beleže se u polju 998 i namenjeni su informacijama 

(COBISS/OPAC, koordinacija nabavke stranih serijskih publikacija ...) u sistemu COBISS.  

Unosimo u sledeća potpolja za: 

            monografske publikacije                                        serijske publikacije 

b oznaka ustanove – sigla a  datum izveštavanja 

c broj primeraka/oznaka primerka b oznaka ustanove – sigla 

  c  broj primeraka/oznaka primerka 

  e indikator nabavke 

  g opšti podaci o fondu (oznaka potpunosti) 

  k godina 

  m korektivni faktor 

  n napomene o stanju fonda 

  v način nabavke 

  2 dobavljač 

  3 cena (sa računa) 

  4 finansijer 

 

Potpolje 998e dodaje se programski na osnovu podataka u potpolju 998k. 

Podaci ustanova (sigle) programski se prenose na uzajamni nivo s obzirom na podatke unete u lokalne 

baze podataka. 

Kod monografskih publikacija, na osnovu podataka o jednoj ili više pojedinačnih fizičkih jedinica – 

polje(a) 996 oblikuju se zbirni podaci – polje 998 koji se upisuju u lokalnu bazu podataka i istovremeno 

se automatski prenose s lokalnog na uzajamni nivo. Ako se podaci o jednoj ili više pojedinačnih fizičkih 

jedinica ne beleže, zbirni podaci se unose neposredno u polje 998 u lokalne baze podataka, a odatle se 

automatski prenose na uzajamni nivo. 

Kod serijskih publikacija polje 998 se takođe dodaje programski kada kod zapisa prvi put dodamo 

detaljne podatke o fondu - polje 997. U polje 998 programski se upisuje podatak u potpolje 998b (oznaka 

ustanove – sigla) i u potpolje 998c (broj primeraka/oznaka primerka). Kasnije se, s obzirom na potrebe, 

podaci dopunjuju i menjaju ručno. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Struktura COMARC/H  

Struktura - 4 © IZUM, decembar 2010, prevod: septembar 2013. 

 

 

    monografske publikacije                                        serijske publikacije 

programski prenos sopstvene sigle i broja 

primeraka/oznake primerka 

programski prenos datuma izveštavanja, sopstvene 

sigle, broja primeraka/oznake primerka, indikatora 

nabavke, oznake potpunosti, godine, korektivnog 

faktora, napomene o stanju fonda, načina nabavke, 

dobavljača, cene (sa računa) i finansijera 

  

programski prenos drugih sigli i broja 

primeraka/oznake primerka 

programski prenos datuma izveštavanja, drugih sigli, 

broja primeraka/oznake primerka, indikatora 

nabavke, oznake potpunosti, godine, korektivnog 

faktora, napomene o stanju fonda, načina nabavke, 

dobavljača, cene (sa računa) i finansijera 
 

 

  Bibliografski opis +                                               Bibliografski opis +  

998 ⊔⊔ b50300 c0  998 ⊔⊔ a19920228 b40001 c0 gc1 k1990/1991 

va 2ebsco 3DEM 199 4Fmk\P100 

998 ⊔⊔ b40017 c0  998 ⊔⊔ a19910208 b50300 c0 gc2 k1950/1951-

1960/1961 gc1 k1961/1962 gc2 

k1964/1965-1987/1988 k1989/1990- va 

2swets 3DEM 202 4F50300\P100 

998 ⊔⊔ b40034 c0  998 ⊔⊔ a19900502 b40013 c0 gc9 k1950/1951- 

va 2mk 3DEM 200 4Fmzt\P100 

998 ⊔⊔ b70001 c0  998 ⊔⊔ a19920503 b50001 c0 gc2 k1950/1951-

1990/1991 va 2mk 3DEM 205,50 

4F50001\P40 4Fmk\P60 

998 ⊔⊔ b80002 c0  998 ⊔⊔ a19900201 b60001 c0 gc2 k1950/1951- 

va 2mk 3DEM 220 4Fmzt\P100 

 

Za monografske publikacije, na uzajamni nivo se prenose samo potpolja 998b i 998c, a za serijske 

publikacije se prenose i potpolja 998aegkmnv234. Iz potpolja 998g prenosi se samo element c – oznaka 

potpunosti.  

U potpolje 997/998m unose se dva različita podatka: na zbirnom nivou (998) korektivni faktor, a na 

detaljnijem nivou (997) numerisanje – prvi nivo (sveska). 

Potpolje 998e dodaje se programski, na osnovu upisa u potpolje 998k i sadrži oznaku da je serijska 

publikacija naručena u tekućoj godini. Ono je prvenstveno namenjeno pretraživanju. Na detaljnom nivou 

(997 i 996) upisujemo oznaku podlokacije na koju je građa preusmerena, a takođe i datum 

preusmeravanja. 

Podatak korektivni faktor predviđen je za potrebe koordinacije nabavke stranih serijskih publikacija. 

Određuje ga pojedina ustanova da bi mogla da vrednuje značaj naslova serijske publikacije u okviru svoje 

ustanove. 
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OBIM PODATAKA NA LOKALNOM NIVOU 

Podaci o stanju fonda unose se u lokalne baze podataka ustanova. Na osnovu tih podataka automatski se 

prenose i sakupljaju podaci na uzajamnom nivou. 

Unos podataka u lokalne baze podataka izvodljiv je na više načina, u zavisnosti od funkcija koje ustanova 

želi da automatizuje.  

Unos podataka moguć je na tri nivoa: 

998 – Zbirni podaci o stanju fonda, 

997 – Podaci o stanju fonda serijskih publikacija, 

996 – Podaci o stanju fonda monografskih publikacija. 

 

Funkcija zbirnih podataka o stanju fonda u polju 998 samo je informativna (COBISS/OPAC, koordinacija 

nabavke ...), a za automatizaciju lokalnih funkcija podatke o pojedinačnoj fizičkoj jedinici, odnosno 

godištu, treba unositi u polje 996 odnosno 997. 
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998 ZBIRNI PODACI O STANJU  

FONDA 

Zbirni podaci o stanju fonda za potrebe online kataloga COBISS/OPAC i koordinaciju nabavke stranih 

serijskih publikacija unose se u lokalne baze podataka, u polje 998. Na uzajamni nivo prenose se samo 

sledeći podaci: 

             monografske publikacije                                        serijske publikacije 

b oznaka ustanove – sigla a  datum izveštavanja 

c broj primeraka/oznaka primerka b oznaka ustanove – sigla 

  c  broj primeraka/oznaka primerka 

  e indikator nabavke 

  g opšti podaci o fondu (oznaka potpunosti) 

  k godina 

  m korektivni faktor 

  n napomene o stanju fonda 

  v način nabavke 

  2 dobavljač 

  3 cena (sa računa) 

  4 finansijer 

 

U okviru bibliografskog opisa, za svaku ustanovu (siglu) na raspolaganju je po jedno polje 998. Za 

monografske publikacije su obavezna potpolja 998b i 998c, a za serijske publikacije potpolja 998abcgk.  

Za strane serijske publikacije, koje su predmet koordinacije nabavke, obavezna su i potpolja 998v234.  

Potpolje 998e dodaje se programski na osnovu podataka u potpolju 998k. 

Ako ustanova unosi podatke o pojedinim fizičkim jedinicama monografske publikacije u polje 996, polje 

998 s podacima o sigli i broju primeraka oblikuje se programski. Potpolje 998c za monografske 

publikacije postoji samo na uzajamnom nivou, a svim elementima (osim elementa 7) vrednosti se 

određuju programski.  

Kod serijskih publikacija polje 998 takođe se dodaje programski kada kod zapisa prvi put dodamo 

detaljne podatke o fondu - polje 997. U polje 998 programski se upisuje podatak u podpolje 998b (oznaka 

ustanove – sigla) i u potpolje 998c (broj primeraka/oznaka primerka). Novo polje 998 ručno moramo da 

dodamo samo u sledećim slučajevima: kada o fondu biblioteke, koja nije u COBISS-u, izveštava druga 

biblioteka koja jeste u sistemu; ili kada biblioteka vodi fond za taj zapis u nekom drugom sistemu, van 
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COBISS-a; ili kada biblioteka vodi fond kod nekog drugog zapisa u okviru COBIB-a. 

Prilikom unosa podataka za druge ustanove (sigle) važi ograničenje da samo jedna ustanova izveštava o 

fondu druge ustanove. U potpolje 998c (broj primeraka/oznaka primerka) možemo upisati dva broja koja 

odvajamo zarezom – brojprimeraka za pozajmicu van biblioteke i broj primeraka za pozajmicu u 

čitaonicu. Prilikom unosa podataka o stanju fonda za druge ustanove (sigle), u polje 998 unosimo 

signaturu u nestrukturisanom obliku (bez uvažavanja elemenata potpolja 998d). Ako postoji više 

signatura, unosimo ih u nestrukturisanom obliku u isto potpolje 998d, a odvajamo ih interpunkcijom po 

želji. Podatak ima samo informativno značenje na lokalnom nivou i ne prenosi se na uzajamni nivo.  

  

 

998 ⊔⊔ a19910215 b50124 c3 d1234 č, 3214, II 314 

 

 

  monografske publikacije      serijske publikacije 

programsko oblikovanje sopstvene sigle i broja 

primeraka/oznake primerka 

programsko oblikovanje sopstvene sigle, unos 

datuma izveštavanja, broja primeraka/oznake 

primerka, oznake potpunosti, godine, korektivnog 

faktora, napomena o stanju fonda, načina nabavke, 

dobavljača, cene (sa računa) i finansijera 

  

unos drugih sigli i broja primeraka/oznake 

primerka 

unos datuma izveštavanja, drugih sigli, broja 

primeraka/oznake primerka, oznake potpunosti, 

godine, korektivnog faktora, napomena o stanju 

fonda, načina nabavke, dobavljača, cene (sa računa) i 

finansijera 
 

 

  Bibliografski opis +                                               Bibliografski opis +  

998 ⊔⊔ b40001 c0 dI 7654   998 ⊔⊔ a19880506 b50300 c0 dČ II 389 gc1 

k1950/1951-  

998 

 

998 

 

⊔⊔ 

 

⊔⊔ 

b40017 c0 dČ II 9876 

 

b40034 c0 d681.3 KOM 

 

  

998 
 

⊔⊔ 

 

 

 

 

a19910214 b40011 c0 dK I 930 gc2 

k1950/1951-1960/1961 gc1 k1961/1962 

gc2 k1964/1965-1980/1981 

k1982/1983-1987/1988 k1989/1990- 

     

998 
 

⊔⊔ 

 

a19920502 b40013 c0 dII 8906 gc2 

k1950/1951- 

 

Prilikom izveštavanja o kompletnosti serijske publikacije (element c – oznaka potpunosti potpolja 998g) 

za uzajamni nivo, koja se odnosi na jednu ili više godina, preporučuje se unos u potpolja 998k u ŠTO 

SAŽETIJEM OBLIKU.  
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2.  

200 0⊔ aHamlet fViljam Šekspir g[predgovor Borivoje Nedić gpreveli Živojin Simić i 

Sima Pandurović] 

675 ⊔⊔ a820-21 c821.111 

700 ⊔1 aŠekspir bVilijam 4070  

996 ⊔4 dlPON\isp\u821A-Š\aŠEKSPIR V.\5Hamlet f000013251 o20060419 va  

(Ispis potpolja 996d: PON sp 821А-Ш ШЕКСПИР В. Хамлет) 

3.  

200 0⊔ aHamlet fViljam Šekspir g[predgovor Borivoje Nedić gpreveli Živojin Simić i 

Sima Pandurović] 

675 ⊔⊔ a820-21 c821.111 

700 ⊔1 aŠekspir bVilijam 4070  

996 ⊔3 dlPON\isp\f2\n23567\s2-2f f000013251 o20060419 va  

996 ⊔3 dlPON\isp\f2\n23567\s2-2f\da f000013251 o20060419 va  

996 ⊔3 dlPON\isp\f2\n23567\s2-2f\db f000013251 o20060419 va  

(Ispis potpolja 996d: PON sp II 23567/2-2ф а-б) 

4.  

200 1⊔ aNacionalni registar lekova fglavni i odgovorni urednik Ljiljana 

207 ⊔0 a2006– 

530 1⊔ aNacionalni registar lekova 

675 ⊔⊔ a615 s61 b615 c615 

997 07 c1 dlCO\ip\f2\n2771\s2006 f100602457 k2006 o20060206 

997 07 c2 dlCO\ip\f2\n2771\s2006\da f100602459 k2006 o20060206 

997 07 c3 dlCO\ip\f2\n2771\s2006\db f100602461 k2006 o20060206 p7  

998 ⊔7 a20060206 b70000 c0 dCO p II 2771 a,b gc1 k2006- vd eo  

(Ispis potpolja 997d: ЦО п II 2771/2006 а-б 

Ispis potpolja 998d: ЦО п II 2771 а-б )  
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998 a – DATUM IZVEŠTAVANJA 

Ovim podatkom informišemo o ažurnosti podataka o stanju fonda za potrebe online kataloga. Unosimo ga 

u polje 998 - Zbirni podaci o stanju fonda, i to samo za serijske publikacije kod kojih je unos datuma 

obavezan. 

Datumom, koji upisujemo u potpolje, upućujemo na dan važenja podataka o stanju fonda unetih u polje 

998. Svaku promenu, odnosno ažuriranje podataka o stanju fonda u polju 998, stoga obavezno opremimo 

odgovarajućim datumom takve promene u potpolju 998a.  

Prema standardu ISO 2014, podatak se pojavljuje u obliku "GGGGMMDD". Ako umesto datuma 

upišemo znak zvezdica "*", automatski će se preuzeti i ispisati tekući datum. 

Kod monografskih publikacija, potpolje 998a ne ispunjavamo. 

 

 

Elementi & dužina 

Potpolje nema elemente. 

 

 

PRIMERI 

1.  

998  ⊔⊔ a19920512 b50001 c0 dII 199178 gc9 k1967- vd 
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998 b - OZNAKA USTANOVE – SIGLA 

Za potrebe online kataloga koriste se podaci o ustanovama koji se ažuriraju u lokalnim bazama podataka 

nacionalnih biblioteka i u uzajamnoj bazi podataka COBIB unutar bibliografskog servisa. 

Sigla određuje zaokruženu institucionalnu (organizacionu) jedinicu (biblioteku, INDOK centar itd.), koja 

ažurira podatke u jedinstvenoj lokalnoj bazi podataka. Ako je institucionalna (organizaciona) jedinica 

podeljena na više fizičkih lokacija, za određivanje podlokacija i mikrolokacija koristi se podatak l - 

oznaka podlokacije u signaturi, u okviru potpolja 99Xd – Signatura (Postavka). 

Nakon jednoznačne identifikacije ustanove koristi se sigla (četvorocifreni broj) s jednocifrenim prefiksom 

za regiju (republiku, državu). 

Ustanove, koje preuzimaju sigle iz "Vodiča kroz informacijsko – dokumentacijsko – komunikacijske 

službe i specijalne biblioteke u SFRJ", Zagreb, 1983, treba i dalje da koriste iste redne brojeve (poslednja 

tri mesta), mada spreda moraju dodavati odgovarajući prefiks. 

Pored oznake ustanove – sigle, u bazi podataka COLIB su i sledeći podaci: 

 kompletan naziv i adresa ustanove, 

 mnemonički kod – jednoznačne skraćenice (BMS, CTK, NUBSK, NUK, UKM, …), 

 tip i status biblioteke, 

 adresa (odelj., tel., faks, e-pošta),  

 radno vreme, 

 članstvo u sistemu COBISS, 

 URL web strane, 

 poreski broj,  

 osoba za kontakt. 
 

Za unos sopstvene sigle dovoljno je da se upiše znak zvezdica "*" i sigla se automatski ispiše. Ako se 

izveštava i o stanju fonda drugih ustanova, u sledeća ponovljiva polja 998, u potpolje 998b, unosi se sigla 

te ustanove. 

 

 

Elementi & dužina 

Potpolje nema elemente. 

 

 

PRIMERI 

1.  

998  ⊔⊔ a19910215 b50001 c0 gc2 k1980- 

2.  

998  ⊔⊔ a19910205 b50053 c0 gc1 k1982- 
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3.  

Država / republika / 

pokrajina 

Postojeća sigla Nova sigla 

   

Bosna i Hercegovina 1000* Narodna i univerzitetska biblioteka BIH 10000 

Crna Gora 2001* Centralna narodna biblioteka SR Crne Gore 20001 

Hrvatska 1339 

3133* 

Institut informacijskih znanosti Sveučilišta 

u Zagrebu 

31339 

Makedonija 4001* Narodna i univerzitetska biblioteka Kliment 

Ohridski 

40001 

Slovenija 001 

5068* 

Narodna in univerzitetna knjižnica 

Ljubljana 

50001 

Srbija 7000* Narodna biblioteka Srbije 70000 

Vojvodina 8017* Biblioteka Matice Srpske 80017 

Kosovo 9059* Narodna i univerzitetska biblioteka Kosova 90059 

* Sigle iz VODIČA 
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99X c – BROJ PRIMERAKA / OZNAKA PRIMERKA 

Podatak o broju primeraka ima informativan značaj i unosi se u polje 998 za potrebe COBISS/OPAC-a i 

koordinaciju nabavke.  

Potpolje 998c za monografske publikacije postoji samo na uzajamnom nivou, a potpolje 998c za serijske 

publikacije na uzajamnom i lokalnom nivou. 

Novo potpolje 998c formira se uvek kada za zapis, koji postoji u COBIB-u, u lokalnoj bazi postoji bar 

jedno polje 996/997 koje možemo da ubrojimo u stanje fonda. 

U stanje fonda ne ubrajamo polja 996/997 koja:  

 u potpolju 996/997q imaju upisan status "9" – otpisano  

 u potpolju 996/997d u elementu l imaju upisanu oznaku podlokacije za udžbenički konto 

 nemaju podatak o inventarskom broju u potpolju 996/997f ni podatak o signaturi (postavci) u potpolju 

996/997d i istovremeno nemaju ispunjeno potpolja 996/997q ili potpolje 996/997p. 
 

Novo podpolje 998c formira se i za zapis za serijsku publikaciju za koju ne postoji nijedno polje 997 te je 

dovoljan ručni unos podataka u stanje fonda. 

Potpolje 998c čini 9 elemenata čije se vrednosti određuju programski (osim elementa 7) na osnovu 

podataka o pojedinim primercima monografskih publikacija u poljima 996 i pojedinim godištima serijskih 

publikacija u poljima 997. 

Biblioteka ručno uređuje podatke u potpolju 998c samo u sledećim slučajevima: kada o fondu biblioteke, 

koja nije u COBISS-u, izveštava druga biblioteka koja jeste u sistemu; ili kada biblioteka vodi fond za taj 

zapis u nekom drugom sistemu, van COBISS-a; ili kada biblioteka vodi fond kod nekog drugog zapisa u 

okviru COBIB-a. U tim slučajevima, u potpolje 998c, u element 7, ručno upiše dva broja koja se odvajaju 

zarezom – broj primeraka za pozajmicu van biblioteke i broj primeraka za pozajmicu u čitaonicu.  

Struktura potpolja 996/997c drugačija je od strukture potpolja 998c, jer potpolje 996/997c ne sadrži 

elemente. U potpolje 996/997c unosi se oznaka primerka. Kada imamo više od jednog primerka serijske 

publikacije, oznaku primerka obavezno moramo da upišemo (v. primer 1).  

 

 

Elementi & dužina 

Potpolje 998c čini 9 elemenata, 1. 2. i 7. element sačinjeni su iz dva dela. 

POTPOLJE/ELEMENT/DEO ELEMENTA 

c element deo elementa broj primeraka  

 1 1.deo za pozajmicu – van biblioteke 

  2.deo za pozajmicu – u čitaonicu 

 2 1.deo uslovno za pozajmicu  

  2.deo uslovno za pozajmicu – u čitaonicu 

 3  u pripremi 

 4  nije za pozajmicu 

 5  naručeno 

 6  za razmenu ili deziderat 

 7 1.deo za pozajmicu – van biblioteke  

  2.deo za pozajmicu – u čitaonicu 

 8  samo za pregled u čitaonici 

 9  info u biblioteci ili na veb-u ili još u štampi 
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U segmentu COBISS3/Fond među atributima klase Polje 998 i klase Građa elementi su prikazani u 

sledećoj strukturi: 0/0,0/0,0,0,0,+0-0,0/0,0,0. Elementi su odvojeni zarezom i označavaju broj primeraka 

monografskih publikacija ili broj godišta serijskih publikacija (izuzetak je element 7 gde brojevi 

predstavljaju broj primeraka serijske publikacije), koje biblioteka ima u fondu i koji su namenjeni za 

bezuslovnu ili uslovnu pozajmicu ili je za njih pozajmica onemogućena. Ako je element sačinjen od dva 

dela, između brojeva nalazi se znak "/".  

Budući da se vrednosti određuju programski na osnovu podataka u poljima 996/997, ne postoje 

ograničenja s obzirom na dužinu pojedinog elementa.  

Uslovi i algoritem za upis vrednosti elemenata prikazani su u tabeli Način ažuriranja potpolja 998c i ispis 

podataka o dostupnosti fonda (Tabela 1). Program sa algoritmom za upis vrednosti elemenata potpolja 

998c uvek konstatuje bilo koji uslov koji neko polje 996/997 ispunjava. Pojedini uslov uvek čini 8 

kriterijuma proveravanja, i to: 

 postojanje inventarskog broja u potpolju 996/997f 

 postojanje podatka o signaturi (postavci) u potpolju 996/997d 

 upisan status u potpolje 996/997q 

 upisan stepen dostupnosti u potpolje 996/997p 

 upisana vrednost parametra (y) za način pozajmice van biblioteke u tabeli pq  

 upisana vrednost parametra (z) za način pozajmice u čitaonicu u tabeli pq  

 određena vrednost vremenskih parametara pozajmice  

 sadržaj u potpolju 996/997u  
 

Ako je u tabeli kod nekog kriterijuma upisano "bilo šta", sadržaj može biti proizvoljan, takođe 

neispunjen. Redosled konstatovanja uslova je takav da se najpre proveravaju uslovi zapisani u prvom redu 

tabele, a ako oni nisu ispunjeni, proveravaju se uslovi u drugom redu itd. do 16. reda uslova. 

Ako je biblioteka organizovana po odeljenjima, važe uslovi i algoritam za upis vrednosti elemenata 

potpolja 998c na uzajamnom nivou samo za primerke kod kojih je u potpolju 996/997d u element l 

upisana oznaka podlokacije s pripadajućom oznakom odeljenja po lokalnom šifrarniku Oznaka 

podlokacije u signaturi. 

Programski se menjaju vrednosti u odgovarajućim elementima u potpolju 998c onda kada: 

 biblioteka doda novo polje 996 ili 997 ili ga izbriše 

 biblioteka doda ili izbriše inventarski broj u potpolju 996/997f  

 biblioteka doda ili izbriše signaturu (postavku) u 996/997d  

 biblioteka promeni stepen dostupnosti u potpolju 996/997p  

 biblioteka promeni status u potpolju 996/997q 
 

 na zahtev biblioteke, IZUM u tabeli pq promeni način pozajmice (y – za pozajmicu van biblioteke ili 

z – za pozajmicu u čitaonicu) za neku kombinaciju vrednosti u potpolju 996/997p i u potpolju 

996/997q (načini mogu biti: "0" – bezuslovna pozajmica, "1" – uslovna pozajmica, "2" – pozajmica 

nije moguća, "3" – pozajmica na knjigomatu nije moguća) 

 na zahtev biblioteke, IZUM za pojedinu vrstu građe u vremenske parametre pozajmice upiše vrednost 

"0" ili "x" (čime se pozajmica neke vrste građe onemogućuje, bez obzira na vrednosti u potpolju 

996/997p (osim p = 4) i vrednosti u potpolju 996/997q) ili vrednost "0" ili" x" izbriše. 
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 biblioteka u potpolje 996/997u (ograničenje dostupnosti) upiše vrednost "0" (čime se pozajmica 

određenog primerka onemogućuje, bez obzira na vrednosti u potpoljima 996/997p i 996/997q) ili 

vrednost "0" izbriše.  
 

U COBISS/OPAC-u, u spisku kod "Fond u bibliotekama" ispisuju se sve one biblioteke kod kojih na 

uzajamnom nivou postoji potpolje 998c.   

Prilikom pretraživanja po COBIB-u, podaci o dostupnosti fonda po bibliotekama u spisku rezultata 

pretraživanja prikazujeju se u stupcu Dostupnost fonda, a kod izabranog zapisa u stupcima Namenjeno za 

pozajmicu i Preostali fond. Komentar u vezi s dostupnošću fonda ispisuje se s obzirom na to koji element 

u potpolju 998c ima upisanu vrednost veću od "0". Kod ispisa komentara u spisku rezultata pretraživanja 

važi redosled s obzirom na rastući broj elementa. Najpre se ispisuje komentar koji odgovara vrednosti 1. 

elementa (za pozajmicu – van biblioteke), ako je ta vrednost "0", ispisuje se komentar koji odgovara 

vrednosti 2. elementa (za pozajmicu – u čitaonicu) itd. U stupcima Namenjeno za pozajmicu i Preostali 

fond, pored komentara ispisuje se i broj primeraka monografskih publikacija i skraćenica prim. ili broj 

godišta serijskih publikacija i skraćenica god. Za biblioteku, za koju se, prilikom pretraživanja po 

COBIB-u, prikazuju podaci o dostupnosti fonda na osnovu ručnog unosa u element 7, pored broja 

primeraka serijskih publikacija, ispisuje se skraćenica prim. 

Prilikom pretraživanja u lokalnoj bazi biblioteke podaci o statusima pojedinih primeraka ispisuju se na 

osnovu stanja u segmentima COBISS2/Pozajmica i COBISS3/Pozajmica. U spisku rezultata prikazuju se 

u stupcu Status u pozajmici, a kod izabranog zapisa u stupcu Status primerka. Prikazuju se isti komentari 

kao kod pretraživanja po uzajamnoj bazi.  

Relacije između ispisa podataka o dostupnosti fonda kod rezultata pretraživanja na uzajamnom nivou u 

stupcu Dostupnost fonda i statusi u pozajmici na lokalnom nivou u stupcima Status u pozajmici i Status 

primerka prikazane su u tabeli Tabela relacija između podataka o dostupnosti fonda i statusi pozajmice 

(Tabela 2). 

 

 

PRIMERI 

1.  

997  01 c1 dlP\n28752\s1992/1 f100021903 jLet.\4 k1992 mNo.\1-3  

997  01 c2 dlP\n28752\s1992/2 f100021904 jLet.\4 k1992 mNo.\1-3 

(Primamo po dva primerka.) 
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Tabela 1: Način ažuriranja potpolja 998c i ispis podataka o dostupnosti fonda 
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Tabela 2: Tabela relacija između podataka o dostupnosti fonda i statusi pozajmice 
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997/998 k – GODINA 

Podatak unosimo samo za serijske publikacije.  

U potpolje 997k unosimo samo jednu godinu ili prelomnu godinu (v. primere 1 i 2). 

Na uzajamnom nivou unos je obavezan. U potpolje 998k ručno unosimo podatke o godini, i to u što 

sažetijem obliku, adekvatno oznaci kompletnosti. Pri tom koristimo oznake za određivanje godina i 

intervala. 

Za unos godine u potpolje 998k dozvoljeni su sledeći oblici: 

 godina1-godina2 

Označava početnu i završnu godinu beleženja fonda za serijsku publikaciju. Godina2 mora biti veća 

od godine1. 

k1976-1988 

 godina1- 

Označava početnu godinu beleženja fonda za serijsku publikaciju. Znak "-", bez godine koja bi za 

njim usledila, označava da serijska publikacija još izlazi i da je ustanova na nju pretplaćena. 

k1985- 

 godina1 

Označava završnu godinu beleženja fonda za serijsku publikaciju. Serijska publikacija je prestala da 

izlazi ili ustanova na nju više nije pretplaćena. 

k1985 

 godina1/godina2-godina3/godina4 

Označava zaključen period beleženja fonda za serijsku publikaciju. Prelomna godina godina1/godina2 

predstavlja početnu prelomnu godinu beleženja fonda za serijsku publikaciju, a prelomna godina 

godina3/godina4 završnu prelomnu godinu. Godina3 mora biti veća ili ista kao godina2. Godina2 

mora biti veća od godine1 bar za jednu godinu i najviše za 9 godina. Isto važi za prelomnu godinu 

godina3/godina4. 

k1983/1984-1989/1990 

 godina1/godina2- 

Označava početnu prelomnu godinu beleženja fonda za serijsku publikaciju. Znak "-", bez godine 

koja bi za njim usledila, označava da serijska publikacija još izlazi i da je ustanova na nju pretplaćena. 

Godina2 mora biti veća od godine1 bar za jednu godinu i najviše za 9 godina. 

k1980/1981- 

 godina1/godina2 

Označava završnu prelomnu godinu beleženja fonda za serijsku publikaciju. Serijska publikacija je 

prestala da izlazi ili ustanova na nju više nije pretplaćena. Godina2 mora biti veća od godine1 bar za 

jednu godinu i najviše za 9 godina. 

k1989/1990 
 

Prekid u fondu (godine) u polju 998 rešava se ponavljanjem potpolja 998k. 

Pre prvog potpolja 998k mora da se nalazi element c – oznaka kompletnosti potpolja 998g. Podaci, uneti u 

potpolje 998g, važe za sva sledeća potpolja 998k do sledećeg potpolja 998g, odnosno do kraja polja. Za 

svaki novi podatak o kompletnosti (različit od prethodnog) potrebna su nova potpolja 998g i 998k. 

Ako ustanova  na raspolaganju ima veći broj primeraka (oznaka broja primeraka je veća od jedan), 

podatak se na uzajamnom nivou (998) odnosi na najkompletniji primerak koji se koristi za 

međubibliotečku pozajmicu (v. primere 3, 4 i 5). 

Ako se godina za koju je serijska publikacija izašla razlikuje od godine izdavanja, u potpolje 997k 
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dodajemo i godinu izdavanja, i to u izlomljenoj zagradi "< >" (v. primer 3). 

Potpolja, u koja se beleže podaci o numerisanju i hronologiji serijskih publikacija (997ljmk), ispisuju se i 

u segmentu COBISS/OPAC. Budući da je taj programski segment namenjen najširem javnom dostupu, ta 

potpolja moramo da ispunjavamo s posebnom pažnjom i doslednošću. 

Prilikom izveštavanja podataka o kompletnosti serijske publikacije (element c – oznaka potpunosti 

potpolja 998g), koji se odnose na jednu ili više godina, preporučuje se unos u potpolja 998k u ŠTO 

SAŽETIJEM OBLIKU. 

 

 

Elementi & dužina 

Potpolje nema elemente. 

 

 

PRIMERI 

1.  

997  01 dlP\n333 f300002422 jVol.\5 k1990 mbr.\1-8 

2.  

997  01 dlP\n14562 f219930123 jVol.\3 k1992/1993 mbr.\1-12 

3.  

998 ⊔⊔ a19910210 b20001 c0 gc9 k1950-1980 k1982- 

4.  

998 ⊔⊔ a19910805 b40001 c0 gc2 k1972-1976 k1978-1979 gc1 k1980-1982 gc2 k1983 

gc1 k1984-1989 gc2 k1990- 

5.  

998 ⊔⊔ a19910709 b10000 c0 gc9 k1950/1951 gc3 k1952/1953-1955/1956 gc1 

k1958/1959- 

6.  

997  21 dlP\n423 f219900231 c1 gc9 k1990<izšlo 1989> 
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99X n – NAPOMENE O STANJU FONDA  

U polje 998 unosimo informacije koje imaju značaj napomena i namenjene su uzajamnom nivou. Najveća 

dužina napomena u polju 998 iznosi 50 znakova. 

Sve napomene, koje se odnose na celokupno područje podataka o stanju fonda, povezujemo u jedno 

područje napomena u polje 997 ili 996. Najveća dužina potpolja iznosi 79 znakova. 

Napomene mogu da sadrže podatke kao što su: ograničeni pristup, fizički uslovi itd. Ako je podatak već u 

području identifikacije bibliografske jedinice, ili negde drugde u podacima o stanju fonda, nije ga 

potrebno ponavljati u području napomena o fondu. Podatak, koji se odnosi na formalni bibliografski opis, 

nije potrebno unositi u područje napomena o fondu, osim onda kada je reč o objašnjenju. 

Kada posebno numerišemo delove bibliografske celine kojih nema u bibliotečkom fondu, ili kada 

označavamo prekid u izlaženju ili numerisanju, napomenu možemo uneti u područje napomena o fondu. 

 

 

Elementi & dužina 

Potpolje nema elemente. 

 

 

PRIMERI 

1.  

998  ⊔⊔ c0 gc2 k1989 nPovprašujemo po: Vol.3, l.1989, No.4 

(Potražujemo datu serijsku publikaciju Vol. 3, l.1989, No. 4.) 

2.  

997  01 df2\n3115\s1987 f300007483 k1987 lLet.\2 jknj.\3 mNo.\1-3,5-12 nLet.2, knj. 

3,1.1.1987, No. 4 

3.  

996 ⊔1 df2\n1223 f100002003 nmanjka str. 345 

4.  

996 ⊔1 df2\n4031 f100003034 nNa pergamentu. Ilustracije in deli robov ročno obarvani. 
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996/997 p – STEPEN DOSTUPNOSTI  

Publikaciji dodelimo podatak o stepenu dostupnosti da bi na taj način osobu koja pozajmljuje publikaciju  

upozorili na posebna ograničenja koja važe za tu publikaciju prilikom pozajmice (da se, npr., može 

pozajmiti za veoma kratak rok, da se može pozajmiti samo pod posebnim uslovima ili da uopšte nije 

dozvoljeno da se pozajmi itd.).  

Podatak je jedan od uslova u algoritmu punjenja potpolja 998c na uzajamnom nivou i utiče na ispis 

podataka o dostupnosti fonda u COBISS/OPAC-u.  

Podatak o ograničenju dostupnosti šifriran je po jedinstvenom šifrarniku: 

1 vremenski ograničena dostupnost – do 7 dana 

2 vremenski ograničena dostupnost – 7 dana 

3 vremenski ograničena dostupnost – 14 dana 

4 ograničena dostupnost – čitaonica 

5 ograničena dostupnost – sa dozvolom autora  

6 sadržaj dokumenta nedostupan (poseban tretman) 

7 potpuna nedostupnost (arhivski primerak)  

8 pozajmica knjigomatom nije moguća 
 

"Uobičajene" rokove pozajmice, koji bi trebalo da važe za pojedinu vrstu građe (npr. za monografske 

publikacije rok pozajmice iznosiće 1 mesec, za serijske publikacije npr. 14 dana itd.), određujemo u 

segmentu COBISS/Pozajmica. Ako programska oprema COBISS/Pozajmica još nije instalirana, rokove 

pozajmice možemo odrediti izborom opcije 7. Posebne funkcije u osnovnom menuju sistema COBISS.  

Vremenski ograničenu dostupnost, kodovi "1", "2" ili "3" upisujemo samo kod primeraka koje ne 

pozajmljujemo na "uobičajen" rok pozajmice. Ako npr. u okviru monografskih publikacija za pozajmicu 

udžbenika važi drugačiji rok (npr. samo 14 dana) nego za pozajmicu naučno-popularnih knjiga (za koje 

npr. važi rok pozajmice 1 mesec), potpolje 996p ispunićemo samo za udžbenike (ako ih pozajmljujemo za 

14 dana, izabraćemo kod "3"). 

U segmentu COBISS/Pozajmica, posebnim podešavanjem parametara, kontrola ograničenja dostupnosti 

može se i izostaviti (tako npr. publikaciju, koja u potpolju 996/997p ima vrednost "6", uprkos tome 

možemo pozajmiti itd.). 

 

 

Elementi & dužina 

Potpolje nema elemente. 

 

 

PRIMERI 

1.  

996 ⊔1 df2\n1223 f019910805 

996 ⊔1 df2\n1223\da f019910806 p7 

(Prvi primerak nema posebno ograničenje za pozajmicu, te stoga potpolje 996p 

uopšte nismo naveli. Kod drugog primerka upisali smo šifru "7" zato da bismo 

referenta za pozajmicu i korisnika upozorili da primerak nije namenjen za 

pozajmicu.) 
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996/997 q - STATUS 

Podatak o statusu unosimo samo onda kada želimo da označimo da određena fizička jedinica građe ima 

poseban status, odnosno da je u posebnom postupku. 

Podatak je jedan od uslova u algoritmu punjenja potpolja 998c na uzajamnom nivou i utiče na ispis 

podataka o dostupnosti fonda u COBISS/OPAC-u. 

Ako se u potpolju 996/997q pojavi jedan od statusa od "1" do "14", "+" ili "-", te se jedinice, po pravilu, 

ne mogu pozajmljivati. 

Podatak unosimo u kodiranom obliku. Šifrarnik je jedinstven.  

1 naručeno 

2 u obradi 

3 na povezu 

4 u reviziji 

5 preusmereno 

6 oštećeno 

7 zagubljeno 

8 izgubljeno 

9 otpisano 

10 reklamirano 

11 nije primljeno (uprkos intervenciji) 

12 rasprodato 

13 poslato u razmenu 

14 drugo 

+ slobodno za razmenu 

- deziderat  
 

Kôd "5" - preusmereno ne unosimo ako smo jedinicu preusmerili (obično za duže vremena) na lokaciju 

gde postoji automatizovana pozajmica. U tom slučaju ispunjavamo samo potpolje 996/997e – 

Preusmeravanje građe. 

Kada jedinicu privremeno preusmerimo na drugu lokaciju (npr. udaljeni magacin, izložbeni prostor) gde 

pozajmica nije moguća, u potpolje 996/997q unosimo kod "5" - preusmereno. Ako postoji više takvih 

lokacija, ispunjavamo i potpolje 996/997e – Preusmeravanje građe. 

Oznaka "+" označava da je primerak slobodan za razmenu, a oznaka "-" da primerak želimo da dobijemo 

od drugih ustanova. 

 

 

Elementi & dužina 

Potpolje nema elemente. 
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PRIMERI 

1.  

996 ⊔1 q- 

(deziderat) 

2.  

996 ⊔1 q1 

(naručeno) 

3.  

996 ⊔1 dlČ\f2\n8111 f100001965 

996 ⊔1 dlČ\f2\n8111\da f100001966 q+ 

(Primerak slobodan za razmenu.) 
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996/997 u – OGRANIČENJE DOSTUPNOSTI 

Potpolje 996/997u najpre je bilo predviđeno za unos retrospektive urednika.  

Retrospektivni podaci za serijske publikacije, koji se odnose na neke tipove sekundarnog autorstva (npr. 

uredništvo serijske publikacije), sada su u bazi podataka za retrospektivu serijskih publikacija CORES 

(priručnik COMARC/B, dodatak F.3).  

Podatak unosimo kada za određene fizičke jedinice želimo za ograničimo dostupnost za pozajmicu, a to 

ne možemo da učinimo unosom stepena dostupnosti u potpolje 996/997p, odnosno vremenskim 

parametrima pozajmice (npr. za udžbenike, građa za domaću lektiru itd.).  

Podatak o ograničenju jedan je od uslova u algoritmu punjenja potpolja 998c na uzajamnom nivou koji 

utiče na ispis podataka o dostupnosti fonda u COBISS/OPAC-u. 

Unosom podataka u potpolje 996/997u možemo, dakle, odrediti rok pozajmice i/ili rok produženja za 

pojedinu jedinicu monografskih publikacija, odnosno za pojedino godište serijskih publikacija. 

Struktura potpolja je sledeća: rok_izposoje,rok_podaljšanja 

Struktura pojedinog podatka je: [*]nnz 

 unos "*" na početku podatka označava da se računaju samo radni dani; ako ne unesemo "*", program 

uvažava i neradne dane, 

 jednocifreni ili dvocifreni broj, 

 unosom "d" ili "m" određujemo da li broj ispred te oznake označava broj dana ili broj meseci.  
 

Pre početka rada u pravom okruženju COBISS/Pozajmica, u tabelu vremenskih parametara upisujemo 

uobičajene rokove pozajmice, produženja itd, koji važe za pojedinu vrstu građe. Podatke o roku 

pozajmice i o roku produženja upisaćemo u potpolje 996/997u samo kod onih primeraka građe koje 

smemo da pozajmimo, odnosno da za njih produžimo rok pozajmice za vremenski period koji je drugačiji 

od uobičajenog. Ako npr. kod monografskih publikacija za pozajmicu građe za domaću lektiru važi rok 

koji se razlikuje od roka za pozajmicu ostalih monografskih publikacija, a produženje roka pozajmice za 

tu građu uopšte nije moguće, potpolje 996u ispunićemo samo za monografske publikacije za domaću 

lektiru.  

Ako za neki primerak želimo da onemogućimo pozajmicu, odnosno produženje roka pozajmice, pre 

oznake perioda upišemo broj 0 (nula). 

Prilikom pozajmice, odnosno produženja roka pozajmice za primerke kod kojih je ograničenje određeno 

na ovaj način, u okruženju pozajmice se uvažavaju ti vremenski rokovi, a u redu poruka ispisuje se 

upozorenje. U okruženju kataloga ispisuje se kakva je dostupnost primerka. 

 

 

Elementi & dužina 

Potpolje nema elemente. 
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PRIMERI 

1.  

  u*5d,13d 

 Rok pozajmice za fizičku jedinicu je 5 radnih dana, a rok produženja 13 dana 

(uvažavaju se i neradni dani). 

2.  

  u1m,0d 

Rok pozajmice za fizičku jedinicu je 1 mesec, produženje nije moguće. 

3.  

  u,*10d 

Fizička jedinica ima podrazumevan rok pozajmice, rok produženja je 10 radnih 

dana. 

4.  

  u20d 

Rok pozajmice za fizičku jedinicu je 20 dana (uvažavaju se i neradni dani), rok 

produženja isti je kao i podrazumevana vrednost. 

5.  

996 ⊔1 dlP\f 2\n71234 f100002013 u21d,0d 

(Primerak se može pozajmiti za 21 dan, a rok pozajmice se ne može produžiti.) 
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99X 2 – DOBAVLJAČ 

Za potrebe koordinacije nabavke, pomoću globalnog šifrarnika u potpolje 9982 unosimo podatak o 

dobavljaču. Globalni šifrarnik definišemo samo za značajne dobavljače, a sve druge unosimo pod 

zajedničkom šifrom "other". 

 

LS Lange & Springer, Berlin 

adit Distriest (prej: Adit) 

alt Markom, Ljubljana (prej: Altech, Ljubljana) 

cz Cankarjeva založba, Ljubljana 

czant Cankarjeva založba, Antikvariat, Ljubljana 

czmb Cankarjeva založba, Maribor 

del DELBANCO, Lueneburg 

dn neposredna narudžbina iz inostranstva 

dnslo neposredna narudžbina iz Slovenije (izdavači, firme, društva …) 

dzs Državna založba Slovenije 

ebsco EBSCO, Muenchen 

jkbg Jugoslovanska knjiga, Beograd 

min MINERVA, Dunaj 

mk Mladinska knjiga, Ljubljana 

mkce Mladinska knjiga, Celje 

mkmb Mladinska knjiga, Maribor 

moh Mohorjan 

zg Mladost, Zagreb 

nbg Nolit 

other drugi dobavljači 

pbg Prosveta, Beograd 

pt Primorski tisk 

pvbg Privredni vjesnik, Beograd 

swets Swets, Frankfurt 

val J. V. Valvasor, Ljubljana 

zomb Založba Obzorja, Maribor 
 

U polja 997 i 996 možemo uneti šifru dobavljača preko lokalnog šifrarnika koji omogućuje i unos adrese 

dobavljača (naziv#ulica i kućni broj#poštanski broj i mesto#država). Interpunkcijski znak "#" označava 

ispis u novom redu. 

cz Cankarjeva založba#Kopitarjeva 2#1000 Ljubljana#Slovenija 

kz Kleine Zeitung#Schönaugasse 64#A-8011 Graz#Österreich 

mk Mladinska knjiga#Titova 3#1000 Ljubljana#Slovenija 

sln Slovenske novice, d.o.o.#Titova 33#1000 Ljubljana#Slovenija 

stb Steiermärkische Landesbibliothek am Joanneum#Kalchberggasse 2#A-

8011Graz#Pf 861#Österreich 
 

Lokalni šifrarnik će kasnije biti zamenjen normativnom datotekom ustanova (dobavljači, štamparije, 

ustanove za razmenu građe). 

 

 

Elementi & dužina 

Potpolje nema elemente. 
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PRIMERI 

1.  

998 ⊔⊔ a19910103 b40013 c0 gc9 k1950/1951- va 2swets 3DEM 200 

2.  

997 01 c1 jVol. \3 k1990 mšt.\1-8 va 2mk 3ATS 1.200 

997 01 c2 jVol. \3 k1990 mšt.\1-8 va 2mk 3ATS 1.200 

3.  

997 01 jVol. \4 k1991 mšt.\1-2 va 2cz 3DEM 230 
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99X 4 – FINANSIJER 

Za potrebe koordinacije nabavke, podatak upisujemo u polje 998, i to za tekuću godinu, a za internu 

evidenciju i potrebe arhiviranja u polje 997, odnosno 996.  

Ako ima više finansijera, podatke o njima unosimo u ponovljiva potpolja 9984 (v. primer 2), odnosno u 

ponovljiva potpolja 996/9974. Napomene možemo unositi u potpolja samo u izlomljenim zagradama (v. 

primer 5). 

Polje 997, odnosno 996, u koje upisujemo napomene (npr. kupovina izuzetno skupih publikacija), 

namenjeno je internim evidencijama. Upisuje se nestrukturisanom obliku. Maksimalna dužina potpolja je 

40 znakova (v. primere 1 i 4). 

U polje 998 upisujemo podatak samo za strane serijske publikacije. Podatak je namenjen koordinaciji 

nabavke te se stoga prenosi na uzajamni nivo. Kada je način nabavke kupovina ili kotizacija, unos u 

potpolje za strane serijske publikacije je obavezan. 

 

 

Elementi & dužina 

Elemente unosimo samo u potpolje 9984. 

 

POTPOLJE/ELEMENT DUŽINA 

4  Finansijer  

 F Finansijer 5 

 P Procenat finansiranja 3 

 

 

OPIS ELEMENATA 

 

\F – finansijer 

U element F upisujemo naziv finansijera u šifriranom obliku. Šifrarnik je jedinstven: 

mk Ministrstvo za kulturo 

mšš Ministrstvo za šolstvo in šport (do 23. 12. 2000, od 1. 1. 2005) 

mzt Ministrstvo za znanost in tehnologijo (do 23. 12. 2000) 

mšzš Ministrstvo za šolstvo, znanost in šport (od 23. 12. 2000 do 1. 1. 2005) 

mvzt Ministrstvo za visoko šolstvo, znanost in tehnologijo (od 1. 1. 2005) 

ARRS Agencija za raziskovalno dejavnost Republike Slovenije 

kocla ostali članovi konzorcijuma 

nnnnn sigla biblioteke/institucije 

 

Ako je finansijer institucionalna jedinica s dodeljenom siglom (biblioteka, INDOK centar …), 

u element F upisujemo siglu te jedinice. 

Za upis sopstvene sigle i stoprocentnog finansiranja dovoljno je da upišemo znak "*", za upis 

finansijera mzt (do 23. 12. 2000) ili mšzš i za stoprocentno finansiranje znak "m". U tim 

slučajevima u  potpolje 9984 ne treba unositi elemente. 
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\P – procenat finansiranja 

Procenat finansiranja upisujemo u element P u obliku celog vroja s vrednošću između 1 i 100, 

bez znaka za procenat. Ispravnost upisa programski se proverava (zbir procenata svih 

finansijera mora biti 100). 

 

 

PRIMERI 

1.  

998  ⊔⊔ a19920331 b50300 c0 gc2 k1984 va 2dzs 3DEM 325 4F50300\P100 

2.  

998  ⊔⊔ a20010430 b50300 c0 gc2 k1978- va 2mk 3DEM 290 4Fmšzš\P70 4F50300\P30 

(Publikaciju finansiraju dva finansijera: MŠZŠ i sama biblioteka.) 

3.  

997  11 dlP\f2\n456688 f200000123 3SIT 2.300 311% 4MZT<40%> 

4.  

996  ⊔1 dlČ\f1\n136002 f019990963 3SIT 5.100,50 4MK<55%> 

5.  

997  11 dlS\f2\n11201 f200000318 3DEM 315,50 38% 4MŠZŠ<30%> 4MK<40%> 
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5.  

001 ⊔⊔ an ba cm d0 7vv 

010 ⊔⊔ a86-7762-001-X 

100 ⊔⊔ bd c2004 ea g1 hslv ib lcb  

200 0⊔ aIgra brojeva i oblika 1 ematematika za 1. razred osnovne škole iPriručnik za 

učitelje fJasna Žic, Martina Rajšp g[priredila] Marina Jovanović 

675 ⊔⊔ a372.47(076.1) b3 c372.4 s3  

700 ⊔1 31355107 aŽic bJasna 4070  

996 ⊔2 dlČ\ipr\u372\aŽIC J.\5Igra brojeva f019904906 t20020510 va 

(Ispis potpolja 996d: Č pr 372 ŽIC J. Igra brojeva) 

6.  

001 ⊔⊔ ac ba cс d0 7vv 

011 ⊔⊔ е1452-3337  

100 ⊔⊔ bа c2006 d9999 hscc ib1 lba  

101 0⊔ ascc 

102 ⊔⊔ asrb bcs 

200 1⊔ aNacionalni registar lekova fglavni i odgovorni urednik Ljiljana Đukić 

207 ⊔0 a2006- 

675 ⊔⊔ a615 b61 c615 s61 

997 07 c1 dlCO\ip\f2\n2771\s2006 f100602457 k2006 o20060206 

997 07 c2 dlCO\ip\f2\n2771\s2006\da f100602459 k2006 o20060206  

997 07 c3 dlCO\ip\f2\n2771\s2006\db f100602461 k2006 o20060206 p7 

998 ⊔7 a20060206 b70000 c0 dCO p II 2771 a,b k2006- vd eo 

(Ispis potpolja 997d: ЦО п II 2771\2006 а-б 

Ispis potpolja 998d: ЦО п II 2771 а,б ) 
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POSEBAN PRIMER UNOSA NA VIŠE NIVOA 

U okviru ruske revije Referativnyj žurnal,  1991. godine izašlo je 24 redovnih brojeva. Svaki broj je 

izašao u tri ili četiri dela (posebni snopići). Osim redovnih brojeva,  izašli su i sledeći priilozi i indeksi: 

 Predmetnyj ukazatelj. Izašlo je 8 brojeva, svaki broj u dva odvojena dela (posebni snopići). 

 Avtorskij ukazatelj. Izašlo je 24 brojeva i dve sveske godišnjeg autorskog registra, označene sa "Tom 

I" i "Tom II". 

 Ponomernoj predmetnyj ukazatelj. Izašlo je 24 brojeva. 

 Patentnyj ukazatelj. Izašla su 2 broja, svaki u dva odvojena dela (posebni snopići). 

 Formulnyi ukazatelj. Primili smo dva broja, a očekujemo još brojeva, što smo označili znakom "#" u 

potpolju 997m.  
 

Ako pozajmljujemo pojedinačne brojeve svezaka (ne pozajmljujemo snopiće), podatke unosimo u 

sledećem obliku: 

 

997 01 f100001038 j19 k1991 hSvoduyi tom 

m1|I.II.III+2|I.II.III+3|I.II.III+4|I.II.III+5|I.II.III.IV+6|I.II.III.IV+7|I.II.III.IV+8|I.II

.III.IV+9|I.II.III.IV+10|I.II.III.IV+11|I.II.III+12|I.II.III+13|I.II.III+14|I.II.III+15|I.I

I.III+16|I.II.III+17|I.II.III+18|I.II.III+19|I.II.III+20|I.II.III+21|I.II.III+22|I.II.III+23

|I.II.III+24|I.II.III 

997 01 f100001038.1 gtd j19 k1991 hPredmetnyj ukazatelj 

m1|I.II+2|I.II+3|I.II.+4|I.II+5|I.II+6|I.II+7|I.II+8|I.II 

997 01 f100001038.2 gtd j19 k1991 hAvtorskyj ukazatelj mNo.\1-

24+Tom1<let.avt.kazalo>+Tom2<let.avt.kazalo> 

997 01 f100001038.3 gtd j19 k1991 hPonomernoj predmetnyj ukazatelj mNo.\1-24 

997 01 f1000001038.4 gtd j19 k1991 hPatentnyj ukazatelj m1|I.II+2|I.II 

997 01 f100001038.5 gtd j19 k1991 hFormulnyi ukazatelj mTom\1-2# 

998 ⊔⊔ a19920310 b50002 c0 dR 3922 gc9 k1965-1967 k1970-1991 va 2dzs 3USD 

5.394 
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Ako pozajmljujemo svaki snopić posebno, podatke moramo uneti u sledećem obliku: 

 

997 01 f100001038 j19 k1991 hSvoduyi tom 

m1|I+1|II+1|III+2|I+2|II+2|III+3|I+3|II+3|III+4|I+4|II+4|III+5|I+5|II+5|III+5|IV+6|I

+6|II+6|III+6|IV+7|I+7|II+7|III+7|IV+8|I+8|II+8|III+8|IV+9|I+9|II+9|III+9|IV+ 

10|I+10|II+10|III+10|IV+11|I+11|II+11|III+12|I+12|II+12|III+13|I+13|II+13|III+ 

14|I+14|II+14|III+15|I+15|II+15|III+16|I+16|II+16|III+17|I+17|II+17|III+18|I+ 

18|II+18|III+19|I+19|II+19|III+20|I+20|II+20|III+21|I+21|II+21|III+22|I+22|II+ 

22|III+23|I+23|II+23|III+24|I+24|II+24|III 

997 01 f100001038.1 gtd j19 k1991 hPredmetnyj ukazatelj 

m1|I+1|II+2|I+2|II+3|I+3|II+4|I+4|II+5|I+5|II+6|I+6|II+7|I+7|II+8|I+8|II+ 

997 01 f100001038.2 gtd j19 k1991 hAvtorskyj ukazatelj mNo.\1-

24+Tom1<let.avt.kazalo>+Tom2<let.avt.kazalo> 

997 01 f100001038.3 gtd j19 k1991 hPonomernoj predmetnyj ukazatelj mNo.\1-24 

997 01 f100001038.4 gtd j19 k1991 hPatentnyj ukazatelj m1|I+1|II+2|I+2|II 

997 01 f100001038.5 gtd j19 k1991 hFormulnyi ukazatelj mTom\1-2# 

998 ⊔⊔ a19920310 b50002 c0 dR 3922 gc9 k1965-1967 k1970-1991 va 2dzs 3USD 

5.394 
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